
IN THE CIRCUIT COURT
OF THE NINTH JUDICIAL CIRCUIT,

ORANGE COUNTY, FLORIDA

PROBATE DIVISION

IN RE:  GUARDIAN ADVOCACY OF / REF: CURADOR ESPECIAL DE
________________________________,

Case No. / No do Caso:________________________.

INITIAL PLAN OF GUARDIAN ADVOCATE OF THE PERSON / 

PLANO INICIAL DE CURADOR ESPECIAL DA PESSOA
FORM/ FORMULÁRIO J - 1

____________________________________________________________, the Guardian Advocate of the person of ______________________________________________________ (the person with a developmental disability), who presently resides at _____________________________________________________________________________, submits the following plan as the Initial Guardian Advocate Report of this Guardian:  /
____________________________________________________________, o Curador Especial da pessoa ______________________________________________ (a pessoa com deficiência de desenvolvimento), que atualmente mora em _____________________________________________________________________________, apresenta o plano a seguir como Relatório Inicial de Curador Especial deste Curador: 

1.  
During the period beginning __________________________________________, and ending _________________________________________________, the Guardian Advocate proposes the following plan for the benefit of the person with a developmental disability, which is based upon the Order Appointing a Guardian Advocate:  / Durante o período que começa em _______________________________, e termina em___________________________, o Curador Especial propõe o seguinte plano em benefício da pessoa com deficiência de desenvolvimento, que se baseia na Decisão de designação de um Curador Especial:  
a.  
Medical, mental or personal care services to be provided for the welfare of the Ward:  / Serviços de cuidados médicos, mentais ou pessoais para o bem-estar do Curatelado:
b.  
Social and personal services to be provided for the welfare of the Ward: / Serviços sociais e pessoais a serem prestados para o bem-estar do Curatelado:
c.  
Place and kind of residential setting best suited for the needs of the Ward:/ Local e tipo de residência mais adequado às necessidades do Curatelado:  

d.  
Description of health and accident insurance and any other private or governmental benefits to which the Ward may be entitled to meet any part of the costs of medical, mental health or related services provided to the Ward: / Descrição de seguro de saúde e contra acidentes pessoais e quaisquer outros benefícios do governo ou privados aos quais o Curatelado tenha direito para pagar parte dos custos de serviços de saúde, saúde mental ou custos relacionados ao Curatelado:
e. 
Physical and mental examinations necessary to determine the Ward’s medical and mental health treatment needs, including names of those who will provide examinations and approximate dates for examinations: / Exames físicos e mentais necessários para determinar as necessidades de tratamentos médicos e de saúde mental do Curatelado, incluindo nomes de quem fará os exames e datas aproximadas dos exame: 

2.
The Guardian Advocate attests that: / O Curador Especial atesta que:  
The Guardian Advocate has consulted with the Ward and, to the extent reasonable, honored the Ward’s wishes consistent with the rights retained by the Ward under the plan. / O Curador Especial consultou o Curatelado e, na medida do possível, honrou os desejos do Curatelado, em uniformidade com os direitos retidos pelo Curatelado de acordo com o plano. 

3.  
To the maximum extent reasonable, the plan is in accordance with the wishes of the Ward. / Na medida do razoável, o plano está em conformidade com os desejos do Curatelado. 
4.
This Initial Plan does not restrict the physical liberty of the Ward more than is reasonably necessary to protect the Ward or others from serious physical injury, illness or disease and provides the Ward with medical care and mental health treatment for the Ward’s physical and mental health. / Este plano inicial não restringe a liberdade física do Curatelado mais do que é razoavelmente necessário para proteger o Curatelado ou outros de ferimentos graves, ou doenças e dá ao Curatelado a assistência médica e tratamentos de saúde mental para a saúde física e mental do Curatelado. 

Under penalties of perjury, I declare that I have read the foregoing, and the facts alleged are true to the best of my knowledge and belief. / Sob pena de perjúrio, declaro que li o exposto acima e os fatos alegados são verdadeiras até onde eu saiba. 

Signed on / Assinado em ________________________ 






______________________________






Guardian Advocate/ Curador Especial
Language: Portuguese


